








The present compilation aims to reflect the path of the Uruguayan fiction of the last 
twenty five years with the objective to broaden the ways of distribution of the national 
cinema. The mention of path shows that there is a history, a travelled journey that 
reveals in its traces the significant international recognition aroused by our cinema.

The catalogue comprises medium-length and feature films made from 1985 
until March 2010. For the selection, the works of 30 minutes are considered to 
be medium-length films and those exceeding 60 minutes, are feature films. As a 
definition of national film, the following was considered in accordance to article 10 
of Law 18.284: a film fully or partially made in the territory of the Oriental Republic 
of Uruguay and in which the majority of the participant technicians and artists are 
residents in the country or Uruguayan citizens. For co-productions, the definition 
considered was that stated by law in the same article: national cinematographic and 
audio visual works are those fully or partially made in the territory of the Republic 
in a regime of co-production with other countries that employ technical and artistic 
personnel which comply with the aforementioned characteristics, at least in a 20%. 

In relation to short films, the data-gathering was not thorough; a more restricted 
selection is presented and it is composed of works that were blowed up to 35 mm 
and/or awarded in international festivals.

Uruguay Film Commission & Promotion Office

La presente recopilación busca reflejar la trayectoria de la ficción uruguaya de 
los últimos veinticinco años, con el objetivo de ampliar las vías de distribución 
del cine nacional. Hablar de trayectoria es una forma de mostrar que hay una 
historia, un camino recorrido que revela, en sus huellas, el significativo 
reconocimiento internacional que concita nuestro cine.

El catálogo reúne mediometrajes y largometrajes realizados desde 1985 
hasta marzo de 2010. Para la selección se ha considerado mediometraje 
a la obra de 30’ y largometraje a la que excede los 60 minutos. 
Como definición de película nacional se tomó la que establece el artículo 
10 de la ley 18.284: aquella que se realice total o parcialmente en el territorio 
de la República Oriental del Uruguay y en la que la mayoría de los técnicos y 
artistas intervinientes sean residentes en el país o ciudadanos uruguayos. 
Para las coproducciones se siguió la definición que establece la ley en el mismo 
artículo: obras cinematográficas y audiovisuales nacionales realizadas total 
o parcialmente en el territorio de la República en régimen de coproducción 
con otros países, que empleen personal técnico y artístico que reúna las 
características antedichas, en un 20% como mínimo.

En el caso de los cortometrajes, el relevamiento no fue exhaustivo; se 
presenta aquí una selección más restringida integrada por aquellas obras 
que fueron ampliadas a 35 mm. y/o premiadas en festivales internacionales.
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01:
LARGOMETRAJES

Detalle de afiche del largometraje Whisky 
de Juan Pablo Rebella y Pablo Stoll.
Autor: Martín Verges.

FEATURE FILMS



DOS HERMANOS / TWO SIBLINGS
FLACAS VACAS / LEAN AND MEAN COWS
LA DESPEDIDA / THE BACHELOR’S PARTY
LA VIDA ÚTIL / A USEFUL LIFE
NORBERTO APENAS TARDE / NORBERTO’S DEADLINE
REUS
EL CUARTO DE LEO / LEO’S ROOM
GIGANTE / GIANT
HIROSHIMA
JOSÉ IGNACIO 
LA BALADA DE VLAD TEPES / BANFIELD KILLER II
MAL DÍA PARA PESCAR / BAD DAY TO GO FISHING
ACNÉ / ACNE
CEGUERA / BLINDNESS
LA RECETA / THE RECIPE
MUÑECO VIVIENTE V / PUPPET PAL V
POLVO NUESTRO QUE ESTÁS EN LOS CIELOS / MASÁNGELES
EL BAÑO DEL PAPA / THE POPE’S TOILET
FAN
JOYA / JEWEL
LA CÁSCARA / THE RIND
LA LUNA Y EL ESPEJO / THE MOON AND THE MIRROR
LA PELI / THE MOVIE
MATAR A TODOS / KILL THEM ALL
PAISITO /SMALL COUNTRY
EL NOCTÁMBULO / THE NOCTAMBULANT
LA PERRERA / THE DOG POUND
ALMA MATER
CLAVELES SOBRE EL AGUA / FLOWERS ON THE WATER
DIARIO DE UN NUEVO MUNDO / DIARY OF A NEW WORLD
EL CUSTODIO / THE CUSTODIAN
LA PUNTA DEL DIABLO / DEVIL’S POINT
ORLANDO VARGAS
RUIDO / NOISE
SANGRE EN LA MONDIOLA / BANFIELD KILLER
A DIOS MOMO / GOODBYE MOMO
PUNTO Y RAYA / A DOT AND A LINE
DESPUÉS TE LLAMO / I CALL YOU LATER
EL VIAJE HACIA EL MAR / SEAWARDS JOURNEY
WHISKY
ESTRELLA DEL SUR / SOUTHERN STAR
LA ESPERA / THE WAIT
MALA RACHA / A BAD STROKE OF LUCK
25 WATTS
CORAZÓN DE FUEGO (EL ÚLTIMO TREN) / THE LAST TRAIN
CORAZONES ROTOS / BROKEN HEARTS
EN LA PUTA VIDA / TRICKY LIFE
MALDITA COCAÍNA / DAMNED COCAINE
EL VIÑEDO / THE VINEYARD
LA MEMORIA DE BLAS QUADRA / BLAS QUADRA’S MEMORY
LLAMADA PARA UN CARTERO / A CALL FOR A POSTMAN
LOS DÍAS CON ANA / DAYS WITH ANA
PLATA QUEMADA / BURNT MONEY
EL REGALO / THE GIFT
MARTÍN AQUINO EL ÚLTIMO MATRERO / MARTIN AQUINO, THE LAST OUTLAW
GARDEL ECOS DEL SILENCIO / GARDEL, ECHOES OF SILENCE
OTARIO / FOOLISH
UNA FORMA DE BAILAR / A WAY OF DANCING
EL CHEVROLÉ / THE LIFE JACKET IS UNDER YOUR SEAT
SU MÚSICA SUENA TODAVÍA / HIS MUSIC STILL ROCKS ON
MALA SANGRE / BAD BLOOD
PATRÓN / THE OWNER
EL DIRIGIBLE / THE AIRSHIP
LA TRAMPA / THE TRAP
EL HOMBRE DE WALTER / WALTER’S MAN
LA HISTORIA CASI VERDADERA DE PEPITA LA PISTOLERA 
/ THE ALMOST TRUE STORY OF PEPITA THE GUNWOMAN
PLENILUNIO / FULLMOON
RUMBO A LA OSCURIDAD / INTO THE DARKNESS
VIDA RÁPIDA / FAST LIFE
LAS CENIZAS DE CROWLEY / CROWLEY’S ASHES
TAHITÍ / TAHITI
EL ALMOHADÓN DE PLUMAS / FEATHER CUSHION
CROWLEY 
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DOS HERMANOS
TWO SIBLINGS

Después de vivir más de sesenta años bajo el cepo materno, protector, 
asfixiante y cruel, Marcos, un orfebre culto y delicado, cree hallar 
la liberación el día que muere su madre. Presionado por asuntos 
familiares no resueltos, deja Buenos Aires y emprende un exilio en un 
pequeño balneario uruguayo.
La búsqueda de placer choca contra una realidad de la que no puede 
escapar, no logra soportar los baches de la ausencia. 
Su hermana, diez años menor, y con una personalidad entre avasalla-
dora y delirante, se convierte en el único bastón que encuentra para 
salir adelante. Los dos están solos. Se necesitan y a la vez se odian. 

After living sixty years under the maternal clamp: protective, 
suffocating and cruel, Marcos, an educated and delicate goldsmith, 
believes to having found freedom after the death of his mother. 
Dogged by family unresolved matters he is forced to leave Buenos 
Aires and initiate an exile in a small Uruguayan bathing resort.
The search for pleasure crashes against a reality from which he 
cannot escape. He is unable to bear the holes of the absence.
His sister, ten years younger than him and with a personality 
between overwhelming and delirious, makes into the only stick he 
finds to move along. Both are alone. They need each other but at 
the same time they hate each other. 

FICHA TÉCNICA / TECHNICAL DATA

DIRECCIÓN / DIRECTION
Daniel Burman
GUIÓN / SCREENPLAY
Daniel Burman y Sergio Dubcovsky
PRODUCCIÓN EJECUTIVA / EXECUTIVE PRODUCTION
Lilia Scenna
PRODUCCIÓN / PRODUCTION
Diego Dubcovsky
FOTOGRAFÍA / CINEMATOGRAPHY
Hugo Colace
DIRECCIÓN DE ARTE / PRODUCTION DESIGNER
Margarita Tambornino y Paulina López Meyer
SONIDO / SOUND
Jesica Suárez
EDICIÓN / EDITING
Pablo Barbieri
MÚSICA / MUSIC
Nicolás Cota
REPARTO / CAST
Graciela Borges, Antonio Gasalla, Osmas Núñez, 
Elena Lucena, Julio de León, Florencia Zabaleta y 
Rita Cortese

VENTAS / DISTRIBUCIÓN
SALES / DISTRIBUTION

BD Cine
Alvarez Thomas 198 2°P 
1427 Buenos Aires, Argentina
info@bdcine.net
(+5411) 45545182
www.bdcine.net

2010 / ARGENTINA-URUGUAY / 35 MM / 110’ / BD CINE / CORDON FILMS
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FLACAS VACAS
LEAN AND MEAN COWS 

Desde que tienen memoria, Olga, Teresa y Pilar son amigas. 
Después de un par de años casi sin verse, el divorcio de Teresa les 
da la excusa perfecta para retomar una tradición que mantuvieron 
durante años: unas vacaciones las tres solas, en verano, lejos de 
parejas, familia, amigos…
En su primer día de veraneo, se hace evidente que la época en que 
lo único importante era estar juntas quedó en el pasado. Sin darse 
cuenta los años han ido separándolas y la convivencia forzada las 
pone a prueba en una comedia ácida y divertida. 

Olga, Teresa and Pilar have been friends since they were born. 
For years they vacationed together with their parents, and later 
together on their own.
A few years ago, Teresa got married, and for some years they didn’t 
see each other as much. Teresa’s divorce prompts for a reunion, 
and the three of them rent a little house for the weekend.
In her first day together, it becomes obvious that everything they 
share is in their past. They have grown apart.

FICHA TÉCNICA / TECHNICAL DATA

DIRECCIÓN / DIRECTION
Santiago Svirsky
GUIÓN / SCREENPLAY
Verónica Perrotta
PRODUCCIÓN EJECUTIVA / EXECUTIVE PRODUCTION
Natacha López
PRODUCCIÓN / PRODUCTION
Micaela Solé
FOTOGRAFÍA / CINEMATOGRAPHY
Hugo Díaz
DIRECCIÓN DE ARTE / PRODUCTION DESIGNER
Virginia Ruiz y Victoria Burghi 
SONIDO / SOUND
Daniel Yafalian 
EDICIÓN / EDITING
Mauro Sarser, Lorenzo Bombicci y 
Germán Cantore
REPARTO / CAST
Verónica Perrotta, Jenny Goldstein, Paula Guía, 
Darío Campalans, Mario Aguerre y Monina 
Bonelli 

VENTAS / DISTRIBUCIÓN
SALES / DISTRIBUTION

Lavorágine Films 
Méndez Núñez 2712/901
11600 Montevideo, Uruguay
natacha@lavoraginefilms.com
(+5982) 707 8463
www.lavoraginefilms.com

2010 / URUGUAY-ARGENTINA / HDV / 90’ / LAVORÁGINE FILMS / 
JORGE ROCCA / MOROCHA FILMS 
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LA DESPEDIDA
THE BACHELOR’S PARTY

Juan Manuel llega a Montevideo para el casamiento del Gordo Beto, 
integrante de la barra de amigos. Al enterarse de que a Beto no le 
han hecho la despedida de soltero decide organizarla en 24 horas. 
Juan Manuel y sus amigos tienen que sortear varios obstáculos 
para lograr que Beto tenga la despedida que se merece. 
Los sucesivos inconvenientes hacen que peligre el casamiento.

Juan Manuel arrives to Montevideo for the wedding of his friend Beto. 
He decides to organize the bachelor’s party in 24 hours. 
Juan Manuel and his friends have to avoid several obstacles to 
achieve the party Beto deserves. 
The disadvantages make the wedding be in danger.

FICHA TÉCNICA / TECHNICAL DATA

DIRECCIÓN / DIRECTION
Silvana Tomeo
GUIÓN / SCREENPLAY
Gerardo Tulipano
PRODUCCIÓN EJECUTIVA / EXECUTIVE PRODUCTION
Alejandro Grobert
PRODUCCIÓN / PRODUCTION
Carlos Ramos
FOTOGRAFÍA / CINEMATOGRAPHY
Agustín Coutinho
DIRECCIÓN DE ARTE / PRODUCTION DESIGNER
Luisa Enríquez
SONIDO / SOUND
Galileo Galaz
EDICIÓN / EDITING
Marcio Pepel
MÚSICA / MUSIC
Raúl Medina
REPARTO / CAST
Coco Echagüe, Javier Tio, Maxi de la Cruz,  
Diego Delgrossi, Paul Fernández, Fernanda 
Moro, Clemente Vizcaíno, Cristina Morán, 
Fata Delgado y Abigail Pereyra

VENTAS / DISTRIBUCIÓN
SALES / DISTRIBUTION

Hoyts Uruguay
Pedro Berro 1315
11300 Montevideo, Uruguay
catalinav@alfabeta.com.uy
(+5982) 707 4274
www.cineshoyts.com.uy

2010 / URUGUAY-BRASIL-MÉXICO / HD / 90’ / B. IARDEN PRODUCCIONES  /
PANDA FILMES / MALICIA PRODUCCIONES / ACCORDE FILMES
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LA VIDA ÚTIL
A USEFUL LIFE

Jorge vive con sus padres y trabaja en una cinemateca desde hace 
25 años. Desempeña tareas técnicas, de programación, y conduce 
un programa de radio sobre cine. La cinemateca está en una 
situación cada vez más crítica y Jorge, que nunca ha trabajado 
fuera del cine, se queda sin empleo. La vida útil cuenta cómo 
Jorge debe cambiar su modo de ser para adaptarse a un nuevo 
mundo. Quizá el cine lo ayude a sobrevivir, después de todo.

Jorge lives with his parents and has been working at a film archive 
for 25 years. He is a film programmer, he makes technical support, 
and he conducts the film news show at a radio station in Montevideo. 
Without any other job experience than working at the film archi-
ve, Jorge loses his position. A useful life explores the way Jorge 
changes his way of living in order to adapt to the new world that 
appears to him. After all, maybe ‘movies’ will help him survive.

FICHA TÉCNICA / TECHNICAL DATA

DIRECCIÓN / DIRECTION
Federico Veiroj
GUIÓN / SCREENPLAY
Arauco Hernández, Inés Bortagaray, Gonzalo 
Delgado Galiana y Federico Veiroj
PRODUCCIÓN EJECUTIVA / EXECUTIVE PRODUCTION
Federico Veiroj
PRODUCCIÓN / PRODUCTION
Laura Gutman y Juan José López
FOTOGRAFÍA / CINEMATOGRAPHY
Arauco Hernández
DIRECCIÓN DE ARTE / PRODUCTION DESIGNER
Emilia Carlevaro
SONIDO / SOUND
Daniel Yafalian
EDICIÓN / EDITING
Arauco Hernández y Federico Veiroj
MÚSICA / MUSIC
Leo Masliah & Macunaíma y Eduardo Fabini 
REPARTO / CAST
Jorge Jellinek, Manuel Martínez Carril, Paola 
Venditto, Gonzalo Delgado Galiana y Victoria 
Novick

PREMIOS / AWARDS

_Premio Cine en Construcción del Festival Interna-
cional de Cine de Donostia, San Sebastián, 2009.

VENTAS / DISTRIBUCIÓN
SALES / DISTRIBUTION

Federico Veiroj
Ellauri 973/1005
11300 Montevideo, Uruguay 
contact@cinekdoque.com
(+598) 99 055699
www.cinekdoque.com

WEB:

www.cinekdoque.com

2010 / URUGUAY-ESPAÑA / 35 MM / 67’ / CINEKDOQUE / MEDIAPRO
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NORBERTO 
APENAS TARDE
NORBERTO´S DEADLINE

Tras ser echado de su trabajo, Norberto prueba suerte en una 
inmobiliaria. A su mujer prefiere decirle que todo se trata de una 
necesidad de cambio. Su nuevo jefe le recomienda un curso de 
reafirmación personal, para vencer la timidez y resultar más 
convincente ante los clientes. Así Norberto comienza a estudiar 
actuación en un taller de principiantes veinteañeros. En plena crisis 
matrimonial y con su trabajo tambaleando, se prepara para la 
muestra trimestral de teatro. Y mientras no logra ser creíble con los 
clientes ni con su esposa, descubre que ha desarrollado una gran 
habilidad para mentirse a sí mismo.

After being laid off from his job, Norberto tries his luck as a
small time real estate broker. He chooses to tell his wife that it is
all really about a need for change. As a way to overcome his shyness
and be more convincing towards clients, his new boss recommends a
course on personal reaffirmation, so Norberto starts attending a
beginners acting workshop filled with twenty-something kids. A midst 
a marital crisis and with his new job on the line, Norberto rehearses
for the workshop’s trimestral theater play. And, while he does not
become more believable with clients nor with his wife, he discovers
that he has developed a great ability to lie to himself.

FICHA TÉCNICA / TECHNICAL DATA

DIRECCIÓN / DIRECTION
Daniel Hendler
GUIÓN / SCREENPLAY
Daniel Hendler
PRODUCCIÓN EJECUTIVA / EXECUTIVE PRODUCTION
Micaela Solé
PRODUCCIÓN / PRODUCTION
Micaela Solé, Sebastián Aloi y Daniel Hendler
FOTOGRAFÍA / CINEMATOGRAPHY
Arauco Hernández
DIRECCIÓN DE ARTE / PRODUCTION DESIGNER
Nicole Davrieux y Gonzalo Delgado Galiana
SONIDO / SOUND
Jesica Suárez
EDICIÓN / EDITING
Andrés Tambornino
MÚSICA / MUSIC
Maximiliano Silveira
REPARTO / CAST
Fernando Amaral, Roberto Suárez, 
César Troncoso y Eugenia Guerty

PREMIOS / AWARDS

_Premio Televisión Española en Cine en Construc-
ción del Festival Internacional de Cine de Donostia, 
San Sebastián, 2009.

VENTAS / DISTRIBUCIÓN
SALES / DISTRIBUTION

Paul Hudson
1127 Ninth Street, Santa Monica, California. 
90403 California - Los Ángeles, Estados Unidos
paul@outsiderpictures.us
(+323) 956 7869 
www.outsiderpictures.us

WEB

www.cordonfilms.com

2010 / URUGUAY-ARGENTINA / 35 MM / 83’ / CORDON FILMS / AEROPLANO
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